	SR 
	Freitag, 2. Oktober 2026, 08:15 - 08:30
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Vendredi, 2 octobre 2026, 08h15 - 08h30
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Venerdì, 2 ottobre 2026, 08.15 - 08.30
	
	
	Settimana: 3
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Catégorie
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	Schlussabstimmungen
Votations finales
Votazioni finale
	
	


	


	


	
	
	 
	




	
	19.300
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher 
Iv. ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves 
Iv. ct. SG. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave 
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über die Unverjährbarkeit von Mord (Änderung des Strafgesetzbuches und des Militärstrafgesetzes)
1 Loi fédérale sur l'imprescriptibilité de l'assassinat (Modification du code pénal et du code pénal militaire)
1 Legge federale sull'imprescrittibilità dell'assassinio (Modifica del Codice penale e del Codice penale militare)
	
	




	
	23.432
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. (Minder) Stark. Keine Abgangsentschädigungen ans Topkader der Bundesverwaltung und bundesnaher Unternehmen 
Iv. pa. (Minder) Stark. Interdire le versement d'indemnités de départ aux cadres dirigeants des entreprises de la Confédération et des entreprises liées à la Confédération 
Iv. pa. (Minder) Stark. Nessuna indennità di partenza per i quadri superiori dell'Amministrazione federale e delle aziende parastatali 
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF 
DFF
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundespersonalgesetz (BPG)
1 Loi sur le personnel de la Confédération (LPers)
1 Legge sul personale federale (LPers)
	
	






	
	23.439
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Caroni. Begründungspflicht beim Erlass von Notrecht 
Iv. pa. Caroni. Prévoir l'obligation pour le Conseil fédéral de motiver tout recours au droit de nécessité 
Iv. pa. Caroni. Obbligo di motivazione nell'emanazione del diritto di necessità 
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Regierungs- und Verwaltungsorganisationsgesetz (RVOG)
1 Loi sur l'organisation du gouvernement et de l'administration (LOGA)
1 Legge sull'organizzazione del Governo e dell'Amministrazione (LOGA)
	
	




	
	24.089
	n
	DE
FR
IT
	«Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)». Volksinitiative 
«Oui à l'interdiction d'importer du foie gras (initiative foie gras)». Initiative populaire 
«Sì al divieto di importazione di foie gras (Iniziativa foie gras)». Iniziativa popolare federale 
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesbeschluss über die Volksinitiative «Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)»
1 Arrêté fédéral relatif à l'initiative populaire «Oui à l'interdiction d'importer du foie gras (initiative foie gras)»
1 Decreto federale concernente l'iniziativa popolare federale «Sì al divieto di importazione di foie gras (Iniziativa foie gras)»
	
	






	
	25.057
	n
	DE
FR
IT
	Elektrizitätsgesetz (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der Stromnetze). Änderung 
Loi sur les installations électriques (Accélération de l'extension et de la transformation des réseaux électriques). Modification 
Legge sugli impianti elettrici (accelerazione nell'ampliamento e nella trasformazione delle reti elettriche). Modifica 
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz betreffend die elektrischen Schwach- und Starkstromanlagen (Elektrizitätsgesetz, EleG) (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der Stromnetze)
1 Loi fédérale concernant les installations électriques à faible et à fort courant (Loi sur les installations électriques, LIE) (Accélération de l'extension et de la transformation des réseaux électriques)
1 Legge federale concernente gli impianti elettrici a corrente forte e a corrente debole (Legge sugli impianti elettrici, LIE) (Accelerazione nell'ampliamento e nella trasformazione delle reti elettriche)
	
	




	
	25.058
	n
	DE
FR
IT
	Leistungsabhängige Schwerverkehrsabgabe LSVA. Weiterentwicklung. Teilrevision SVAG 
Redevance sur le trafic des poids lourds liée aux prestations RPLP. Perfectionnement. Révision partielle LRPL 
Tassa sul traffico pesante commisurata alle prestazioni TTPCP. Ulteriore sviluppo. Revisione parziale della LTTP 
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über eine leistungsabhängige Schwerverkehrsabgabe (Schwerverkehrsabgabegesetz, SVAG)
1 Loi fédérale concernant une redevance sur le trafic des poids lourds liée aux prestations (Loi relative à une redevance sur le trafic des poids lourds, LRPL)
1 Legge federale concernente una tassa sul traffico pesante commisurata alle prestazioni (Legge sul traffico pesante, LTTP)
	
	






	
	25.059
	n
	DE
FR
IT
	«Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte (Pelzinitiative)». Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung des Tierschutzgesetzes) 
«Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant d'animaux ayant subi de mauvais traitements (initiative fourrure)». Initiative populaire et contre-projet indirect (modification de la loi fédérale sur la protection des animaux) 
«Sì al divieto di importare prodotti di pellicceria ottenuti infliggendo sofferenze agli animali (Iniziativa pellicce)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto (Modifica della legge federale sulla protezione degli animali) 
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesbeschluss über die Volksinitiative «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte (Pelz-Initiative)»
1 Arrêté fédéral relatif à l'initiative populaire «Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant d'animaux ayant subi de mauvais traitements (initiative fourrure)»
1 Decreto federale concernente l'iniziativa popolare federale «Sì al divieto di importare prodotti di pellicceria ottenuti infliggendo sofferenze agli animali (Iniziativa pellicce)»

	
	

	
	
	
	
		2 Tierschutzgesetz (TSchG)
2 Loi fédérale sur la protection des animaux (LPA)
2 Legge federale sulla protezione degli animali (LPAn)
	
	




	
	25.081
	n
	DE
FR
IT
	«Für ein modernes Bürgerrecht (Demokratie-Initiative)». Volksinitiative 
« Pour un droit de la nationalité moderne (initiative pour la démocratie) ». Initiative populaire 
«Per un diritto di cittadinanza moderno (Iniziativa per la democrazia)». Iniziativa popolare 
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesbeschluss über die Volksinitiative «Für ein modernes Bürgerrecht (Demokratie-Initiative)»
1 Arrêté fédéral concernant l'initiative populaire «Pour un droit de la nationalité moderne (initiative pour la démocratie)»
1 Decreto federale concernente l'iniziativa popolare «Per un diritto di cittadinanza moderno (Iniziativa per la democrazia)»
	
	






	
	25.088
	s
	DE
FR
IT
	Bundesgerichtsgesetz (BGG). Teilrevision 
Loi sur le Tribunal fédéral (LTF). Révision partielle 
Legge sul Tribunale federale (LTF). Revisione parziale 
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über das Bundesgericht (Bundesgerichtsgesetz, BGG)
1 Loi sur le Tribunal fédéral (LTF)
1 Legge sul Tribunale federale (LTF) 
	
	




	
	25.089
	s
	DE
FR
IT
	Versicherungsaufsichtsgesetz. Teilrevision (Rückversicherungsvermittlung und Sanierungsrecht) 
Loi sur la surveillance des assurances. Révision partielle (intermédiation en réassurance et droit de l'assainissement) 
Legge sulla sorveglianza degli assicuratori. Revisione parziale (intermediazione riassicurativa e diritto in materia di risanamento) 
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz betreffend die Aufsicht über Versicherungsunternehmen (Versicherungsaufsichtsgesetz, VAG)
1 Loi fédérale sur la surveillance des entreprises d'assurance (Loi sur la surveillance des assurances, LSA)
1 Legge federale sulla sorveglianza delle imprese di assicurazione (Legge sulla sorveglianza degli assicuratori, LSA)
	
	




	
	25.404
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Stopfleber-Initiative 
Iv. pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l'initiative foie gras 
Iv. pa. CSEC-N. Controprogetto indiretto all'iniziativa foie gras 
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Tierschutzgesetz (TSchG)
1 Loi fédérale sur la protection des animaux (LPA) 
1 Legge federale sulla protezione degli animali (LPAn)
	
	






	
	25.465
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. SGK-N. Befristete Verlängerung der Ausnahmen von der dreijährigen Tätigkeitspflicht gemäss Artikel 37 Absatz 1 KVG 
Iv. pa. CSSS-N. Prolongation limitée dans le temps des exceptions à l'obligation d'avoir exercé pendant trois ans dans un établissement suisse reconnu prévue à l'art. 37, al. 1, LAMal 
Iv. pa. CSSS-N. Proroga limitata nel tempo per le eccezioni all'obbligo di aver lavorato per tre anni in un centro svizzero di perfezionamento riconosciuto come previsto dall'articolo 37 capoverso 1 LAMal 
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über die Krankenversicherung (KVG) (Ausnahmen von der Pflicht einer dreijährigen Tätigkeit: Verlängerung der Geltungsdauer)
1 Loi fédérale sur l'assurance-maladie (LAMal) (Exceptions à l'obligation d'avoir exercé pendant trois ans: prolongation de la réglementation)
1 Legge federale sull'assicurazione malattie (LAMal) (Eccezioni all'obbligo di esercitare l'attività per tre anni: proroga della validità)
	
	




	
	25.482
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. UREK-N. Verluste aus der Strombeschaffung an die Grundversorgungstarife anrechnen 
Iv. pa. CEATE-N. Imputer les pertes des achats d'électricité aux tarifs d'approvisionnement de base 
Iv. pa. CAPTE-N. Le perdite derivanti dall'acquisto di elettricità devono essere computate nelle tariffe del servizio universale 
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über die Stromversorgung (Stromversorgungsgesetz, StromVG)
1 Loi sur l'approvisionnement en électricité (LApEl)
1 Legge sull'approvvigionamento elettrico (LAEl)
	
	






	
	26.022
	sn
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über die Unterstützung der Opfer der Brandkatastrophe von Crans-Montana vom 1. Januar 2026 
Loi fédérale sur le soutien aux victimes de l'incendie de Crans-Montana du 1er janvier 2026 
Legge federale sul sostegno alle vittime dell'incendio di Crans-Montana del 1° gennaio 2026 
	
	
	FK/RK
CdF/CAJ
CdF/CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	
	


	
	
	
	
		3 Bundesgesetz über die Unterstützung der Opfer der Brandkatastrophe in Crans-Montana vom 1. Januar 2026
3 Loi fédérale sur le soutien en faveur des victimes de l’incendie de Crans-Montana du 1er janvier 2026
3 Legge federale sul sostegno alle vittime dell’incendio di Cans-Montana del 1o gennaio 2026
	
	




	
	26.026
	n
	DE
FR
IT
	Mehrwertsteuer-Sondersatz für Beherbergungsleistungen 
Taux spécial de la TVA pour les prestations du secteur de l'hébergement 
Aliquota speciale dell'IVA per le prestazioni nel settore alberghiero 
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesgesetz über die Mehrwertsteuer (Mehrwertsteuergesetz, MWSTG) (Sondersatz für Beherbergungsleistungen)
1 Loi fédérale régissant la taxe sur la valeur ajoutée (Loi sur la TVA, LTVA) (Taux spécial pour les prestations du secteur de l'hébergement)
1 Legge federale concernente l'imposta sul valore aggiunto (Legge sull'IVA, LIVA) (Aliquota speciale per le prestazioni nel settore alberghiero)
	
	




	
	26.033
	n
	DE
FR
IT
	Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Mercosur. Genehmigung 
Accord de libre-échange entre les États de l'AELE et le Mercosur. Approbation 
Accordo di libero scambio tra gli Stati dell'AELS e il Mercosur. Approvazione 
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	
	


	
	
	
	
		1 Bundesbeschluss über die Genehmigung des Freihandelsabkommens zwischen den EFTA Staaten und Mercosur
1 Arrêté fédéral portant approbation de l'accord de libre-échange entre les États de l'AELE et le Mercosur
1 Decreto federale che approva l'Accordo di libero scambio tra gli Stati dell'AELS e il Mercosur
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